
ALBERTA MUNICIPAL AFFAIRS

ABSA, the pressure equipment safety authority

9410 — 20th Avenue

Edmonton, AB T6N OA4

Partial/ Partiel ❑

~Y/C7~~ t ~ AB-25 (Side 1) 2011-08

' ~'`J` —~~MANUFACTURER'S DATA REPORT

FOR PRESSURE VESSEL

DE'GL4RA7101V DE CONFORMITE DU CONSTRUCTEUR

A'APPAREILS SpUS PRESSION

lJpon shipment of a pressure vessel, this form fully and correctly filled in must be mailed to the office of the Chief Inspector in the province of installation in
accordance with the regulations under the Act, governing the construction and installation of pressure vessels.

Au moment de !'expedition d'un appareil sous pression, ce formulaire compl~t~ correctemenf, dolt ~tr~ envoye au bureau de 1'inspecteuren chef de !a
province d'insfallaHon te! que prcvu daps !es r~gJements de to !oi sur les apAareils sous pression.

Manufactured by Name and address of Manufacturer/ Nom et arlresse du conslructeur

Construitpar RJV Gasfiefd Services 4907 Bruce Road, Vegrevifle, Alberta T9C 1C3

Manufactured for Name and address of Purchaser or Consignees Nom et atlresse du c6en1 oa de son reprEserttant

Construit pour RJV Gasfield Services 4901 Bruce Road, Vegreville, Alberta T9C 1C3

UttimaEe owner Name and addressf Nom ei adresse

Utilisafeur Stock

Location of ir►sfallation Address/Adresse

lieu d'installation Stock

Prpecurp vpcepU dnnarni!

Type) C,erne Overall Length/Longeurfofale Serial No.l N° de serie Year builtlAnnee de fabrication

Vertical 3 Phase Separator 10' 73206 201G

Provincial Registration No. — C.R.N.IN° d'enregistrement provincial - N.E.C. National Board No./ N° Na6onal8oard Drawing NO./ IV° d2 dessin

W0947.21 N/A V13-479 Rev.3

The chemical an8 physical properties of all parts meet the requirements of material specifications of the A.S.M.E. Code.
Les propdetes chimiques et physiques de fot~tes les composanfes respectenf !es exigences des spEcifications de nraf~naux de code ASME.

ASME Division AddendalSupplement Code case No.
The design, consfruction and workmanship conform to CSA 651. N ° de cas
La concepA'on, !a constnrc8ort et la fayron sontconformes a ACNOR B51. Section VIII 7 2093 ~ f~q

Manufacturer's parfia! data reports properly IHentitied and signed by a«thorized inspectors have been furnished for the following items of the report, and attached to this
report:
Les rapports parfiels du construclerrr adgeuafement identifres et signes panes inspecteurs aulhodses opt ete produits pour fes items suivants du rapport et apaches a ce rapport:

Names of parts! Nom de la composanfe Item No./ Nu d item Manufacturer's Name! Nom du consfructeur Identifying Stamp! Estampe d5dent+fication

ChnIU l/irnfn

Gorr. Longitudinal Joints P.W.H.T. GiM1hJoints Number of
Allow. Jolnls longlfudlnaux Traitement fhem~ Jolnts de dreonl~rence courses

Description Material
Mat~riau

Thickness
~paisseur

Su~pais.
decorr.

Diamete!
DiamEtre

NomWe de
SecGonS

Type
R.T.
Radiog.

Etfdency
EfficacitB Temp.

Time
D~r~e Type

R.7.
Radiog.

Shell SA-516-70N 1" .725" 24" 1 Full 100°/a NJA NlA 1 Spot 4

O.D. 70%

Hparlcl Tntnc

Cort. Crown. Knuckle Ellipse Ratfa Conical Her~sph. Flat Side to
Description Material Min. Thickn. Allow Radius Radius Rapp. elapse Apex Angle Radius Diameter pressure

M.afEnau E',oals minim. Sapp. Rayon Petit rayon Angle Ray. Diam.plat Cote sous
Cwr. couron. conique N~mispb presston

Top SA-516-70N .9375" .925" ------ ----- 2:1 ------ ----- °--•-• Concave

Bottom SA-516-70N .9375" .125" ----- 2:1 ----•- ------ ----- Concave

Removabl e bolts used (describe other fastenings) Mafi Spec./ SpEc. du mat. Grade Size/ Dimension
Bo~lons amovible uf~7is~s (d~crire tout auUe aftacheJ

Prnem ern _ Tmm~nr~4nrn! Arnecinn _ lumndraturu

Pressure Vessel Part Constructed for max. allowableworking At max. Temp. Min. Temp. (when less than Tesi pmssure (hydra-pneumatic or combination)
Partie de !'appareil pressure A une temp. max. -29°C) Pression d'Lp~euvre (hydro pneumaGque ou

Construit poor une pression maximale Temp. min. (in~~rie~re a -29°CJ combinaison)
de marche permise

Vessel 1440 Psi. 133°F -20°F 2160 Psi.

(AHSA: UOOOW34.UOC .2}In workigg Doam~mis



6~'s~ ~'~'~ AB-z5 (Side 2)

Tube Section/ Falsceau fubulaire

TubesheeV Plaque tubulaire Material/ Matenau Diameter! Diamefre Nominal Thickness Corr. Allow. AHachment

Epaisseur nominate Surepais. corrosion Mode d'a(tachement

Tube materiaV Matedau des tubes Diameted Drametm yominal Thickness (gauge) Number/ Nbre Type (Siralght or U) Heating SuAace

Epaisseur nominate (calibre) Type (Droit ou UJ Surface de cfiauf(e

Jacket) Chemise
Type ofjackeU Ger+~e de chemise Jacket Gosure Proof Test Heating Surface Sketch/ Schema

Fenneture de chemise Pression d'~p2uve Surface de chauHe

Safet Valve Outlets! Sou a es de suref~
Number/Nombre Dimension LocatioNEndroft

1 2" Shefl

Noules and O enin s! Tubulures et ouvertures
Number Dimension Type Material Nominal Reinforwment How LocationlEndioit

Purpose/ but
Hombre Materiau Thickness material attached

Epaisseur Matcriau Genre
nominate de ~enfort d'attaches

Inletl Ouflei 2 3" CL6UO RFLWN SA-105 .872" N1A UW 16.7{c} Shell /Top Head

Drain 1 2" CL600 RFWN
SA105JSA234WPBl ,344" NIA UW 16.7{c} 8ottnm Head
SA-106-B

Dumps 2 2" CL600 RFWN SA-105lSA-106.8 .344" NIA UW 16.1{c? Shell

SightGtass/Temp.lndicator 5 .75" Coupling SA-105 CL6000 P11A UW16.1{a} Shell

Pressure Indicator 1 .75" Coupling SA-105 CL6000 N!A VW 16.1{a} Shell

PSV 1 2" CL600 RFWN
SA165fSA234WP8/ ~4 N!A UW 16.7{c} Shed
SA-706-B

L.L.C. 2 3" CL600 RFLWN SA-105 .812" N!A UW 76.1{c} Shell

L.L.S.D.11nspection 2 3" CL600 RFLWN SA-106 .812" NJA UW 76.1{C} Shell

SUDDQI'fSI SIJDDO!'tS

SkirU Jupe Lugs/ Oreilles Legs/ Pieds Other! Autres (Description) Attached! Attaches

Yes/ Oui Nol Non No./N6ie NoJfUbre
(Where and How/ M~thode et endroi~

~ ❑ No No NIA Weided to bottom head

Remarksl Observations

Exempt from impact test requirements as per UG 20(f} 1 to 5

Hydrostatically tested in the Vertical Position Radiographic examination as per UW S 1(a)(5)(b
)

Nozzel to shell weld is foil penetration Shop Drawing #V 13-4 ] 9/Husky

Certificate of Compliance) Certificat de conformity

We certify that the statements made in this data repoR are correct and that the

said vessel has been constructed in accordance with the Provincial Registered

design below and the requirements of standard CSA B51.

Nous ce~tifions qc~e les donnces de !a declaration de conformity sont correctes

ei quo I'appa2i! a ete construct en accord avec I'enregfstrement provincia! ci-

dessous et les exigences de !a norme ACNOR 837.

Provincial Registered Design
Enregistrement provincial W0947.21

Manufacturer
Constructeur RJWt3asfield SawiCes

Signature Date pEC 0 8 201<

Certificate of Compliarit~ -Field Work)
Certifcat de conformite - lnsta!latio» au chantier

We certify that the field installation of all parts of the vessel conforms with the

requirements of Provincial Regulations.

/VOUS cert~ons quo I'insfallation au chancier de foutes !es composanfes de

1'appareil est conforme aux r2glements provinciaux.

Insiafler's Name
Nom de 1'installatecrr

Signature

Dale

DOOOOO.l4.

Certificate of Shop Inspecfionl Certificat d'inspecton en usine

I, tAe u~ersgned, a duly authorized boiler and pressure vessel inspector

Je, soussigne, inspecleur auroris~ de chaud8res et appareil sous pression

employed by (employs par) ASSA
of (de) Alberta
have inspected the above vessel and slate Uwtto the best of my knowledge and belief the ma

nufacturer

has consUucted the vessel in accordance with Canadian Registration No.14t0A4Z21 and the

requirements of CSA Standard 851. By signing ffiis certifccale, neither the inspector nor his o
r her

employer makes any warranty, expressed a implied, concerning the vessel described in this

manufacturer's data repast furthermore, neither the nspeclor rmr his or her employer sha0 b
e liahle in airy

manner for airy personal injury or property damage or a BOSS of any kind arising from or wnnecled wit
h This

inspection.
ai inspectA Pepperell precite et, aWant quo je sache, le wnstructeur a constniit I'appareil en a

ccord avec le

numAro d'enregistrement canadien W0947.21 et Ies exigences de

la norme CSA 651. En sigantce certlf~cale, ni I'insp2cteur ni son employeur ne donnentde gara
nUe

explicite ou implidte relalivement a I'appareit decrit dens la presence dBcfaralion. De plus, ni
 1lnspecleur ni

son empbyeur ne doWent @tie tenus responsables de quelque maniere qae ce sondes 
dommages,

materiels ou corporels, ou des penes de quelque nature quo ce soit pouvant resulter de celte 
inspection.

Nom de I'irispecteur 'I Amun son AB 317 B 13490 A

Signature ~~ y,~,, ~j ~►4r~~ ' Date j j= ' f • 1: l i 'n1 t u

Certificate of Field Inspection! Certificat d'insAecfion - lnsrallation au

chantier
I, Use undersigned, a duty authorized boiler and pressure vessel Inspechr

Je, saussign~, inspecteur autorise de chaudieres et appareA sous pression

employed by
employs par aa~a
have inspectedlhe items not covered by the CeAifcate of Shop inspecion and the insta

llation of the items

and state That to the best of nzy knowledge ai d belie the construcfion and assembly of 
the items are in

accordance with the provincial regulalians. By signing this ceNficate, neither the inspector 
nor Ids or her

employer makes any warranty, expressed or implied, conceming the vessel described In this

manufacturers data repoR. Furthermore, neiUier the inspecror nor his or her employer s
hah he liable in any

manner for any personal injury a property damage or a loss of any Mnd arising 6om w correct
ed with this

ir~spectian.
ai nspecte les composanles non cowertes par le certificate d'inspecUon en usine et I'insf

allalion de

Pepperell et, autanl queje Bache, la consWCfion el ('assemblage de I'appareil sont en accord 
avec les

reglemenis provincfaux. En slgnantce cefliflcate, ri I mspecteur ni son employeur ne donnenl d
e garantie

explicite ou implicile relaUvemenl a ('apparel decril dens la pr2sente d@claration. De plus, 
ni I'inspecleur ni

son employeur ne doivenl &ve tenus respo~xables de que~que marri8re quo ce Bolt des 
dommages,

materiels ou corporels, ou des penes de quelque nature quo ce soil pouvant resuller de cefle 
inspection.

Inspector's Name

Nom de !'rnspecfeur

Signature Date


